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ва пастель ранглар ишлатилган услубнинг номи Rokoko  сўзи дастлаб  rokaille 

ўзгаришидан пайдо бўлган. Rokaill дастлаб безатиш услуби бўлиб, кўпинча Уйғониш 

давридан бошлаб тошлар ва фаввораларни безаш учун денгиз қобиғи ва 

фойдаланилган услуб бўлиб,   17- аср охири  ва 18 асрнинг бошларида  rokaille akuantus  

барглари билан ўзаро боғланган безак, Луи  XIV услубида пайдо бўлган ўзига хос мотив 

ёки безак akuantus  терминини пайдо бўлишига сабаб бўлди. Ўрта Аср ва Уйғониш 

давридаги илм-фан, маданият, адабиётшунослик, рассомликни ривожланиши  Европа 

давлатлари  иншоотлари архитектурасини гўзаллашиши янги архитектура 

терминларини пайдо бўлишига сабаб бўлди. Архитектура терминлари  санъат асари, 

гўзаллик, ноодатий безаклар ( гирля нда (фр. guirlande, итал. ghirlanda, лот.  gerrae —  

тўқилган), ўсимликлар (acantus), мавжудотларнинг номларини (gargales,гаргульи), 

дентикул (лот.), барг ва озиқ-овқат маҳсулотларига ўхшаш безаклар (ионика), (гол. 

crabbe)  ни англатар эди. 
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Аннотация: Мақолада лингвистик дастурларнинг мустақил таркибий қисмларидан 

бир лингвистик модул ва алгоритм ҳамда унинг турлари таҳлил қилинган. Лексик-

грамматик кодни шакллантириш мақсадида фонологик, морфонологик ва орфографик 

қоидалар алгоритми зарурияти илмий асосланган. Ўзбек тили миллий корпусининг 

лингвистик базасини тузишда фонологик, морфонологик ва орфографик каби лингвистик 

модулларнинг аҳамияти ёритилган. 
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Аннотация: В статье анализируется лингвистический модуль и алгоритм и его 

типы из независимых компонентов лингвистических программ. Необходимость в алгоритме 

фонологических, морфологических и орфографических правил для формирования лексико-

грамматического кода научно обоснована. Подчеркивается важность таких лингвистических 

модулей, как фонология, морфология и орфография, в формировании лингвистической базы 

национального корпуса узбекского языка. 
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Ривожланган мамлакатлар бугунги кундаги тараққиётига кўплаб омиллар билан 

бирга инновация жараёни – илғор ғоялар, ишланмаларни ўз вақтида ҳаётга татбиқ 

этишга берилган эътибор туфайли эришгани ҳеч кимга сир эмас. Чунончи, инновация 

– тараққиёт гарови. Илм-фанда инновацион технологияларнинг тараққий этиши 

натижасида тилга ташқи манба ҳисобидан янги атамаларнинг кириб келиши, улардан 

фойдаланиш кўлами кун сайин ортиб бормоқда. Жумладан, ўзбек компьютер 

лингвистикасига ҳам хорижий компьютер лингвистикасидан ўзлашган сўзлар эвазига 

бойиб бораётганлигини кузатамиз. Масалан, “модуль”атамаси эътиборни қаратсак. 

Ушбу атама информатика соҳасида: “1) модуль – дастур файли;  2) модуль – кодни 

ташкил қилувчи объект; 3) модуль – компьютер совутадиган система жамланмаси; 4) 

MOD мусиқий файл формати”[13] каби маъноларда қўлланилса, математика соҳасида: 

“1)абсолют баландлик; 2) вектор модули; 3) автоморфизм модули; 4) бир системадаги 

логарифмни бошқа системадаги логарифмга ўтказиш коэффициенти, шунингдек, 

катталикнинг абсолют қиймати”[9] маъносида ишлатилади. Механика соҳасида: “1) Юнг 
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модули; 2) эластиклик модули; 3) силжиш модули” [14] каби маъносида қўлланилади. 

Бугунги кунда “модуль – дастурнинг тугалланган функционал қисми; модулли ўқитиш 

– замонавий таълим, яъни билим даражаси бўйича босқичма-босқич ўқитиш”[3,12] 

каби маъноларда ҳам қўлланиб келинмоқда.   

Компьютер лингвистикасида “лингвистик модуль” атамаси муҳим аҳамият касб 

этади. Чунончи, табиий тилнинг компьютер тилига ўтказилиши, яъни компьютер 

тизими орқали матнга ишлов бериш йўллари яратилади. Бунинг учун ўзга тилларнинг 

лингвистик дастурлари ишлаб чиқилади.  Лингвистик модул ана шундай лингвистик 

дастурларнинг мустақил таркибий қисмлари ҳисобланади.  Масалан, лексик модулда 

луғат қатлами (сўзлар) қуршаб олинса, графематик модулда рамзлар, тиниш белгилар, 

ҳарфий ва бошқа белгилар таҳрир қилинади, орфографик модулда имло қоидалари, 

морфологик модулда сўзшакллар анализи (сўзшаклдан лексемага қадар таҳлил) ва 

синтези (лексеманинг грамматик шаклланиши таҳлили жараёни), синтактик модулда 

суперсинтактик бирлик – гап ёки сўзларнинг ўзаро боғланиш ҳодисаси таҳлил 

қилинади.  

М.Абжалова ўзининг тадқиқот ишида: “Сўз туркумларининг лингвистик 

модулини яратишда амалий натижага эришиш мақсадида, аввало, уларга шакл ясовчи 

аффикслар ва уларнинг комбинацияси сўзларга бириктирилиб, лингвистик базага 

киритиш оптимал йўлдир”, - деб таъкидлайди. Ўзбек тили Миллий корпусини 

яратишда М.Абжалова таклиф этган қуйдаги лингвистик модуллардан фойдаланишни 

тавсия этамиз: 

 “От туркумини модуллаштиришда ўзак сўзларга қўшиладиган аффикслар 

қуйидагича белгиланади:  

қарашлилик аффикси: q_а= -ники;  

ўрин-жой оти аффикси: u_j= -даги;  

чегаралаш аффикси: ch_q[3]= {-гача, -кача, -қача};  

кўплик аффикси: Pl_a= -лар;  

келишик аффикслари (вариантлари билан): k_а[7] ={-нинг, -ни, -гa, -кa, -қa, -дa, -

дан};  

       эгалик аффикслари: e_а[9]={-м, -им, -нг, -инг, -лари, -миз, -имиз, -нгиз, -ингиз};  

субстантив шакл ясовчи аффикс: sh_y= -лик;  

 шахс-сон категориясининг 1-тур аффикси: sh_s1[-ман, -сан, -миз, -сиз; -симиз, -

сисиз]  

аффиксли юкламалар: -ми, -чи, -гина, -кина, -қина, -дир, -у, -ю, -да, -а, -я.  

Келтирилган аффиксларни ўзакка бириктириш модулига қуйидаги мисолларни 

келтириш мумкин (A=асос, N=ҳосила сўз):  

 

 

 

 

 

 

 

         



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 3-сон 

380 
 

        

       

Модуллаштириш шу тартибда давом эттирилади” [2]. 

Ўзбек тили миллий корпусини яратиш жараёнида М.Абжалованинг оптимал 

вариантидан фойдаланилади. Лингвистик меъёрлар ўзбек тили сўз туркумлари 

модулида лексик-грамматик кодни шакллантириш мақсадида фонологик, 

морфонологик ва орфографик қоидалар алгоритми тузилади. 

Сўз бирикмаси компонентларининг қолипларини яратишда уларнинг биринчи 

ҳарфини асос сифатида қабул қиламиз. Яъни тобе сўз учун катта [Т], ҳоким сўз учун эса 

катта [ Ҳ ] ҳарфлари модулдир. Қисмларнинг ўзаро бир-бирига тобелик алоқасида 

боғланишини англатиш учун тобеланишнинг модули сифатида йўналишни 

кўрсатувчи [ ] белгиси қабул қилинади. Ушбу модулнинг тобе сўздан ҳоким сўзга қараб 

йўналганлиги, ҳоким компонентнинг етакчилик, тобе компонентнинг эса 

бўйсунувчилик хусусияти билан боғлиқ[15]. Айтилган фикрларнинг янада 

тушунарлироқ бўлиши учун сўз бирикмасининг модулларини жадвалларда бериб 

ўтамиз: 

Айтилган фикрларнинг янада тушунарлироқ бўлиши учун сўз  бирикмасинин 

модулларини жадвалларда бериб ўтамиз: 

1-жадвал 

Сўз  бирикмасинин модуллари 

 
Сўз бирикмаси таҳлилида модуллаштириш методини татбиқ қилишда 

бирикманин синтактик турларини ҳам қолиплаш муҳимдир. Бу жараёнда анъанавий 

усулга таянган ҳолда модул сифатида ўша бирликларнинг биринчи ҳарфлари 

олинади. Масалан, мослашув муносабатли сўз бирикмаси [Мб]; битишув муносабатли 

сўз бирикмаси [Бб]; бошқарув муносабатли сўз бирикмаси эса грамматик 

воситаларнинг турига кўра иккига ажралади ва келишик қўшимчалари билан 

боғланган бирикмалар; келишикли бошқарув муносабатли сўз бирикмаси [ККБб]; 

кўмакчилар билан боғланган сўз бирикмаси; кўмакчили бошқув муносабатли  сўз 

бирикмаси эса [КўБб] белгилари билан қолипланади. Бошқарув муносабатли бирикма 

модулларини ички гуруҳлар бўйича белгилаш, уни битишув муносабатли бирикма 

қолипидан фарқлаш имконини беради. Коэффициентдаги эса бирикма сўзининг 

қолипидир. 
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2-жадвал 

Сўз бирикмасининг модулдаги кодланиши 

 
Кейинги жараён сўз бирикмаси синтактик турларининг грамматик қоидалари 

асосида тузилган бирикмаларнинг қолипларини ҳосил қилишдир. Барча илмий 

адабиётларда, ўқув қўлланмалари, дарслик ва монографияларда сўз бирикмаси 

таркибидаги қисмларнинг бирикишига кўра уч турга: мослашув, битишув ва бошқарув 

муносабатли сўз бирикмаларига бўлиниши, бу бирликларнинг ҳар бири учун алоҳида-

алоҳида грамматик қоидалар ҳамда қисмларни боғловчи грамматик воситалар қайд 

этилган[12, 15]. Эндиликда, сўз бирикмаси қолиплари ҳам грамматик қоидалар ва 

грамматик кўрсаткичларнинг турига мувофиқ бир-биридан фарқли кўринишларга эга 

бўлади. 

Тобе сўзнинг ҳоким сўзга қаратқич келишиги [ -нинг ], ҳоким сўзнин 

тобе сўзга эгалик қўшимчаси [ -и ]; [ -си ]; [ -лари ] шакллари орқали боғланиши 

мослашувли сўз бирикмалари дейилади. Масалан, қушнинг қаноти, қушнин боласи, 

боланинг онаси, дўстимнинг мактуби, сўзнинг сеҳри, қўлнинг ҳаракати, олманинг гули, 

уйнинг томи каби. 

Мослашувли сўз бирикмасида баъзан тобе қисм таркибида қаратқич келишиги 

қўшимчаси, баъзан эса ҳоким сўз таркибида эгалик қўшимчаси қатнашмаслиги, баъзи 

ҳолларда ҳар иккала компонентда ҳам грамматик категория ишлатилмаслиги ҳам 

мумкин. Шуниси аҳамиятлики, мазкур грамматик воситалар бирикма таркибида 

қатнашмаётган бўлса-да, нутқ вазиятига уларни тиклаш имконияти мавжуд бўлади. 

Грамматик воситаларнинг белгили ёки белгисиз шаклда келиши, сўз бирикмаси 

модуллари сонининг ортишига ҳамда таркибида грамматик кўрсаткичлар белгили 

шаклда келган бирликлар алоҳида, белгисиз шаклда келган бирликлар эса алоҳида 

қолипланишига олиб келади. Масалан, футбол устаси, оталар сўзи, булоқ суви, ўрик 

шарбати, наврўз байрами, Машраб ғазали, Навоий байти, раққоса рақси каби 

бирликлар учун: 

 
 “ўрик данак” каби бирикмалар учун эса: 

 
Тобе сўзнинг ҳоким сўзга ҳеч қандай қўшимчаларсиз фақат оҳанг ёрдамида 

боғланиши илмий адабиётларда битишув муносабатли сўз бирикмалари деб аталади. 

Таркибда грамматик категорияларнинг мавжуд эмаслиги, модулларининг бирмунча 
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соддароқ бўлишига замин яратади. Бошқарув муносабатли сўз бирикмасини 

модуллаштириш бирмунча мураккабликни талаб қилади.  

Бу ҳолат таркибдаги грамматик воситаларнинг кўплиги ва хилма-хиллигига 

боғлиқ. Шу нуқтаи назардан сўз бирикмасининг бир тури ҳисобланган бошқарувли сўз 

бирикмаси: келишикли ва кўмакчили бошқарув муносабатли сўз бирикмаси 

модулларини ҳамда модуллаштириш асосларини алоҳида баён қиламиз. Яна шуни 

ҳам алоҳида таъкидлаб ўтиш керакки, сўз бирикмаси қисмлари турли сўз 

туркумларига мансуб бўлиши мумкин. Компонентларнинг турли сўз туркумлари 

билан ифодаланиши ҳам унинг мураккаблигини юзага келтиради. Чунки, 

бирликларнинг ҳар бир шакли учун алоҳида модул яъни қолип тузиш зарур. 

Грамматик қоидалар асосида тузилган ва турли сўз туркумлари билан ифодаланган 

мослашув ҳамда битишув муносабатли сўз бирикмаларнин модулларининг 

тушунарлилигига эришиш, модулнинг қайси бирлик учун тегишли эканлигини, 

таркибидаги қисмларнинг морфологик шаклини ҳамда грамматик кўрсаткичларини 

фарқлай олиш учун жадвал асосида акс эттирамиз: 

3-жадвал 

Битишувли муносабатли сўз 

бирикмаси модуллари 

№ Тобе кисм  

таркиби 

Хоким 

кисм 

таркиби 

Кийматсиз 

модул 

Киймат хосил 

килинган модул 

Мисоллар 

1.  От билан 

ифодаланган 

От билан 

ифодаланга

н 

 

T ot       H ot 

 

T ot      H ot      Bb 

Тилла соат 

    Темир        

    сандик 

2.  Сифат билан 

ифодаланган 

От билан 

ифодаланга

н 

 

T sf  H ot 

 

T sf       H ot         Bb 

Беқасам тўн 

Хашамдор 

зиёфат 

3.  Олмош билан 

ифодаланган 

От билан 

ифодаланга

н 

T ot         H ot T ot       H ot        Bb Ўша боғ 

Анави киши 

4.   

Равищ билан 

ифодаланган 

 

От билан 

ифодаланга

н 

 

T r         H ot 

 

T r       H ot      Bb     

Дўстона 

муносабат 

Эркакча 

кадам 

5.  Сон билан 

ифодаланган 

От билан 

ифодаланга

н 

 

T sn       H ot 

 

T sn      H ot      Bb 

Тўртинчи 

фасл 

Бешинчи ой 

6.  Сифатдош 

билан 

ифодаланган 

От билан 

ифодаланга

н 

 

T sd       H ot 

 

T sd      H ot      Bb 

Пишган 

гилос 

Сўнган умид 
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4-жадвал 

Мослашув муносабатли сўз бирикмаси модуллари 
№ Тобе кисм  

таркиби 

Хоким кисм 

таркиби 

Кийматсиз 

модул 

Киймат 

хосилкилинган 

модул 

Мисолла

р 

1.  От билан 

ифодаланган

, караткич 

келишиги 

белгили 

кўлланган 

От билан 

ифодаланган, 

эгалик 

кўшимчаси 

белгили 

кўлланган 

 

 

Totqk              

Hoteq 

 

 

Totqk              Hhneq            

Mb 

 

Олманинг 

гули 

Кушнинг  

ини 

2.  От билан 

ифодаланган

, караткич 

келишиги 

белгисиз 

кўлланган 

От билан 

ифодаланган, 

эгалик 

кўшимчаси 

белгили 

кўлланган 

 

 

Tot0                 

Hoteq 

 

 

Tot0               Hhneq             

Mb 

 

Булок 

суви 

Олма 

шарбати 

3.  От билан 

ифодаланган

, караткич 

келишиги 

белгисиз 

кўлланган 

От билан 

ифодаланган, 

эгалик 

кўшимчаси 

белгисиз 

кўлланган 

 

 

Tot0                  

Hot0 

 

 

Tot0                 Hhn0             

Mb 

 

Ўрик 

данак 

Олма 

шарбат 

 

4.  Олмош 

билан 

ифодаланган

, караткич 

келишиги 

белгили 

кўлланган 

От билан 

ифодаланган, 

эгалик 

кўшимчаси 

белгили 

кўлланган 

 

 

Tolqk               

Hoteq 

 

 

Tolqk               Hoteq            

Mb 

 

Хаммани

нг 

вазифаси 

Унинг 

иши 

5.  Олмош 

билан 

ифодаланган

, караткич 

келишиги 

белгили 

кўлланган 

От билан 

ифодаланган, 

эгалик 

кўшимчаси 

белгили 

кўлланган 

 

 

Tolqk                 

Hot0 

 

 

Tolqk                Hot0              

Mb 

 

Бизнинг 

уй 

Сизнинг 

кишлок 

6.  От билан 

ифодаланган

, караткич 

келишиги 

белгили 

кўлланган 

Сон билан 

ифодаланган, 

эгалик 

кўшимчаси 

белгили 

кўлланган 

 

 

Tolqk               

Hsneq 

 

 

Tolqk               Hsneq            

Mb 

Уларнинг 

бири 

Сизларни

нг 

бирингиз 

 

Модуллар учун баъзи ҳолларда сўзнинг ёки ўша бирликнинг биринчи ҳарфи 

билан биргаликда бир неча ҳарфлар асос қилиб олинган.Бунга сабаб бир товуш билан 

фарқланувчи бирликларнинг модулларини алоҳида шаклларда кўрсатиб беришдир. 

Жумладан, сўз туркумларидан сифат, сон ҳамда феълнинг сифатдош шакллари бир 

хил [ s] товуши билан бошланган. Шаклий ўхшашликни модулларда фарқлаш 

мақсадида сифат — [ sf ], сон — [ sn ] ва сифатдош [ sd ] ҳарфлари қабул қилинган. 
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Шунингдек, бу фарқлаш усулларини равиш ва равишдош, от ва олмош туркумларида 

ҳам учратамиз, яъни равиш [ r ], равишдош [ rd ]; от — [ ot ], олмош эса [ ol ] ҳарфлари 

билан қолипланади. 

Битишув муносабатли сўз бирикмаларидан фарқли ўлароқ, мослашув 

муносабатли сўз бирикмаларининг модулларида коеффитсент тарзида грамматик 

категорияларнинг модули ҳам берилган: тобе сўз таркибидаги қаратқич келишиги 

қўшимчаси Qk, тушум келишиги —Tk, жўналиш келишиги — Jk, ўрин-пайт 

келишиги — O`-pk, чиқиш келишиги қўшимчаси —Chk  шакллари, ҳоким сўз 

таркибида келадиган эгалик қўшимчаси —Ek шакллари билан қолипланади. 

Бирикмалар таркибида грамматик категориялардан қаратқич ва тушум келишиги 

кўрсаткичлари белгисиз шаклда келиши, қаратқич келишигинин модули Qk ва эгалик 

категорияларининг модули Эқ шаклларининг ўрнида [º] шартли белгиси, келишини 

тақазо этади. Белгисизликни акс эттирувчи мазкур қолип қўшимчанинг умуман 

мавжуд эмаслигини эмас, балки мавжуд бўлиб, тушириб қолдирилганлигини ҳамда 

уни тиклаш имконияти мавжудлигини кўрсатади. Сўз бирикмаларининг тузилиш 

жиҳатдан ҳам модуллаштириш долзарбдир. Бу жараёнлар ҳосил қилинган 

модулларнинг кенгайиши натижасида юзага чиқади. Масалан, беш қаватли уй 

бирикмасида тобе қисм беш қаватли сон ва сифатдан иборат бўлган сўзлардир. Мазкур 

бирликлар туркум доирасида, яъни беш сони —[ sn ] қаватли сўзи [sf ] шаклида 

қолипланади. Беш қаватли уй сўз бирикмасининг модули эса 

ёки  

кўринишида бўлади. Айтиш мумкинки, модуллаштириш методидан тилшунослик 

соҳасида, хусусан, грамматик таҳлил жараёнида фойдаланиш бир қараганда 

кўпчиликнинг тасаввурида соддаликдан мураккабликка ўтишдек кўринса-да, 

ёритилаётган мавзунин тушунарлилик ва аниқлик даражасини оширишга хизмат 

қилади. 

Хулоса килиб айтадиган бўлсак, миллий корпус учун лингвистик базани тузишда 

лингвистик модуллаштиришнинг аҳамияти беқиёс.Шу боис компьютер иши 

жараёнида бошқариладиган кўрсатмаларни ишлаб чиқаришнинг алгоритмини тузиш 

керак. Морфологик разметкалаш алгоритмини тузишда  ҳар бир сўз туркумини 

разметкалаш орқали махсус лингвистик модул шакллари ишлаб чиқиш муҳим 

аҳамият касб этади. 
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